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Grace valt als een blok...

 

...voor de warmbloedige Oliver Ferreira. Helaas denkt hij dat ze een verhouding heeft met zijn broer. Bovendien lijkt hij zich vooral te interesseren voor zijn knappe ex. Tot ze hem opnieuw ontmoet, in het zonovergoten Spanje, zonder broer – en zonder ex...


Hoofdstuk 1

 

 

 

Oliver stond voor de hoge ramen van zijn kantoor op de veertiende verdieping naar buiten te kijken, toen hij achter zich een laag gezoem hoorde.

Zuchtend maakte hij zijn blik los van de natgeregende straten van Newcastle, waarna hij over het dikke donkerblauwe tapijt naar zijn bureau liep om de knop in te drukken die hem met zijn secretaresse in het kantoortje naast het zijne verbond. ‘Ja?’ zei hij kortaf, geïrriteerd omdat ze hem had gestoord.

Schuchter schraapte Mrs. Clements haar keel. ‘Uw broer is hier, Mr. Ferreira. Ik heb tegen hem gezegd dat u het druk hebt, maar hij wil u per se spreken.’ Ze was even stil. ‘Kan ik hem door laten lopen?’

Oliver was met stomheid geslagen. Terwijl hij zich stond af te vragen waar die broer van hem het lef vandaan haalde om hiernaartoe te komen, hoorde hij aan de andere kant van de muur een hoop rumoer. Hij kon wel raden wat er aan de hand was. Thomas Ferreira was er de man niet naar om zich door iemand te laten zeggen dat hij moest wachten, en een paar tellen later zwaaide de deur van zijn kantoor dan ook wijd open. Op de drempel stond een stevige, breedgeschouderde man, achter hem wipte het nietige figuurtje van Mrs. Clements nerveus heen en weer.

‘Wat heeft dit in vredesnaam te betekenen?’ informeerde Thomas Ferreira met een van woede vertrokken gezicht. ‘Moet ik tegenwoordig eerst een afspraak maken voor ik met je kan praten? Ik weet dat het alweer een tijdje geleden is dat we elkaar voor het laatst hebben gezien, maar doe niet zo moeilijk, wil je?’

Oliver liet de knop van de intercom los en beende naar de deur. Zonder acht te slaan op zijn broer richtte hij zich tot zijn secretaresse. ‘Het is in orde zo, Mrs. Clements,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik weet dat u uw best hebt gedaan om hem tegen te houden.’

Mrs. Clements sloeg haar handen ineen. ‘U vergeet toch niet dat u om vier uur een afspraak hebt met Mr. Adler, hè, Mr. Ferreira?’

‘Nee, hoor, hij zal het niet vergeten,’ zei Thomas, terwijl hij de deur vastpakte om hem dicht te doen. ‘En ik ben niet van plan hem lang van zijn werk te houden, dus kijk alsjeblieft niet zo benauwd. Ik ben zijn broer maar, niet de belastinginspecteur.’

Mrs. Clements negeerde die opmerking en wist zichzelf tussen de deur en de deurpost te wringen. ‘Kan ik iets voor u halen, Mr. Ferreira? Thee, of koffie misschien?’

‘Alles is goed, zolang het maar geen whisky is,’ zei Thomas op een sarcastische toon.

Oliver sloeg geen acht op de jongere man en antwoordde beleefd: ‘Thee graag, Mrs. Clements, als het niet te veel moeite is.’

‘Natuurlijk is het niet te veel moeite, Mr. Ferreira,’ bauwde Thomas de vrouw spottend na nadat hij de mahoniehouten paneeldeur had gesloten. ‘Werkelijk, Oliver, je weet toch ook wel dat dat mens nog op haar blote voeten over hete kolen zou lopen als je het haar zou vragen?’ Met een zuur gezicht voegde hij eraan toe: ‘Trouwens, dat zouden de meeste vrouwen doen.’

Even voelde Oliver iets van bitterheid opwellen. ‘Maar niet allemaal,’ kon hij niet nalaten op te merken. Hij herstelde zich echter snel en vroeg: ‘Wat wil je, Tom? Zoals je hebt gehoord, heb ik niet veel tijd.’

In plaats van antwoord te geven liep Tom naar het met graniet ingelegde bureau van zijn broer, trok een van de leren bezoekersstoelen bij en liet zich erin zakken. ‘Zullen we eerst op de thee wachten?’ stelde hij voor. ‘Ik heb liever niet dat die oude Clements hoort wat ik te zeggen heb.’

Oliver onderdrukte zijn irritatie. ‘Mrs. Clements is volkomen betrouwbaar. Je hoeft niet bang te zijn dat ze roddels gaat rondstrooien.’

‘Desondanks...’ Tom haalde zijn schouders op en keek om zich heen. ‘Ik was vergeten wat een uitzicht je hebt vanuit dit kantoor,’ vervolgde hij. ‘Ik durf te wedden dat je dat hebt gemist toen je daar weggestopt zat in de Abbey.’

Woedend keek Oliver hem aan. Het liefst zou hij hem er zonder pardon uitgegooid hebben, maar aangezien dat een hoop vragen zou opwerpen, besloot hij zich in te houden tot hij wist waarvoor Tom gekomen was. Het was bijna vier jaar geleden dat ze met elkaar hadden gesproken, en alhoewel hij bepaald niet blij was met zijn komst, kon hij niet ontkennen dat hij benieuwd was naar wat hij te melden had.

Vroeger waren ze als vrienden met elkaar omgegaan en hadden ze altijd alles met elkaar besproken. Maar dat was voordat Tom er met zijn vrouw vandoor was gegaan. De scheiding was zeer pijnlijk geweest, zo pijnlijk dat Oliver maandenlang troost had gezocht in de drank. Gezien Toms hatelijke opmerkingen over de whisky en zijn verblijf in Blackstone Abbey – een particulier afkickcentrum voor alcohol- en drugsverslaafden – was hij hier in ieder geval niet gekomen om zich te verontschuldigen voor zijn verachtelijke gedrag. Waarschijnlijk had hij iets van hem nodig, dacht Oliver bitter.

Nadat ook hij had plaatsgenomen in zijn bureaustoel, leunde hij achterover en keek de man tegenover zich onderzoekend aan. Tom was nog steeds knap om te zien, maar hij zag er zorgelijk uit. Zou hij in de problemen zitten?

‘Hoe gaat het met Sophie?’ vroeg hij uiteindelijk, verrast dat hij er niets bij voelde. Vlak na de scheiding had hij haar naam maar hoeven horen, of hij had al naar de fles gegrepen om vergetelheid te zoeken. Nu herinnerde haar naam hem er slechts aan wat een goedgelovige sukkel hij was geweest.

‘Goed, denk ik,’ antwoordde Tom onverschillig. ‘Maar bel haar maar op, dan kun je het haar zelf vragen.’

Hoewel de reactie van zijn broer hem verbijsterde, slaagde Oliver erin niets te laten merken. ‘Dat lijkt me geen goed idee,’ antwoordde hij. Toen Mrs. Clements binnenkwam, lukte het hem zelfs een glimlach op zijn gezicht te toveren. ‘Dank u,’ zei hij met een blik op de thee en de koekjes die ze voor hem neerzette. ‘Dat ziet er goed uit.’

‘Als u nog iets nodig hebt, laat het me dan weten,’ zei de oudere vrouw hartelijk. Heel even flitste haar blik naar zijn bezoeker.

Oliver wist precies wat ze op dat moment dacht. De trouwe Mrs. Clements zou Tom nooit vergeven dat hij haar baas verraden had.

Intussen had Tom het heft in handen genomen. ‘Dat doe ik,’ zei hij in Olivers plaats. Blijkbaar was hij zich bewust van de gevoelens van de vrouw en was dit zijn manier om haar te laten weten dat het hem geen zier interesseerde wat ze van hem dacht.

Na het vertrek van de secretaresse bleef het theeblad onaangeroerd op het bureau staan. Als Tom thee wilde, moest hij het zelf maar inschenken, dacht Oliver. ‘Wat kom je doen?’ vroeg hij, terwijl hij achteroverleunde in zijn stoel. ‘Als je geld wilt, dan ben je aan het verkeerde adres. Afgezien van het feit dat mijn ex haar uiterste best heeft gedaan me kaal te plukken, gaat het momenteel slecht op de huizenmarkt.’

‘Doe niet net alsof je je alleen maar bezighoudt met koopwoningen,’ reageerde Tom fel. ‘Ik weet toevallig dat jij die opdracht om dat winkelcentrum op Vicker’s Wharf te ontwerpen in de wacht hebt gesleept.’ Met een kwade blik keek hij zijn broer aan, waardoor zijn gezicht veel van zijn aantrekkelijkheid verloor. ‘Hoe dan ook, mij heb je niet horen zeggen dat ik geld wil, toch? Aangezien Sophie het meeste geld dat ze na haar scheiding heeft gekregen in het tuincentrum heeft geïnvesteerd, gaat het daar steeds beter.’ Hij stopte even, alsof hij geen zin had om verder te gaan. Toen hernam hij echter: ‘Eerlijk gezegd heb ik net het stuk terrein gekocht dat aan het tuincentrum grenst, omdat ik hoop dat we in de toekomst ook serres kunnen gaan verkopen. Die dingen zijn tegenwoordig heel erg in trek, zoals je zelf ongetwijfeld ook zult weten.’

‘Dat is mooi voor je.’ Het deed Oliver deugd te horen dat het zijn broer op zakelijk gebied voor de wind ging, want wat hij verder ook van hem dacht, hij misgunde hem zijn succes niet.

‘Doe niet zo neerbuigend,’ sneerde Tom, die de woorden van zijn broer duidelijk verkeerd opvatte. ‘We kunnen niet allemaal intellectuele genieën zijn. Sommige mensen steken wat eenvoudiger in elkaar.’

Oliver besloot er niet op in te gaan. Dit was oud zeer, en hij had er geen behoefte aan dat weer op te rakelen. Tom wist ook wel dat zijn oudere broer geen genie was, maar op de middelbare school was hij goed geweest in de exacte vakken, en dat hij na een studie aan de Technische Universiteit een carrière als bouwkundig ingenieur had gekozen, had net zo voor de hand gelegen als dat Tom hovenier was geworden en het tuincentrum van zijn vader na diens pensioen had overgenomen. ‘Nou,’ zei hij na een korte stilte, ‘als het je niet om geld te doen is, wat wil je dan wel? Je gaat me toch niet vertellen dat je hier bent gekomen om naar mijn gezondheid te informeren, hè?’

‘Waarom niet? Je bent toch nog steeds mijn broer, of niet soms? Alleen omdat we in het verleden een paar probleempjes –’

‘Noem je het verleiden van mijn vrouw en het kapotmaken van mijn huwelijk “een paar probleempjes”?’ viel Oliver uit.

‘Oké, oké,’ gaf Tom toe. ‘Het was niet makkelijk voor je, dat ontken ik ook niet. En ik ontken ook niet dat ik schuldig ben.’ Hij snoof minachtend. ‘Maar ik had Sophie verdorie nooit kunnen verleiden als ze dat zelf niet had gewild, toch? Jij was helemaal gefixeerd op je werk, jij wilde met alle geweld Faulkners partner worden. Daardoor verwaarloosde je je vrouw. Geef het maar toe.’

Er trok een spiertje in Olivers kaak. ‘Ik ben niet van plan om ook maar iets toe te geven, Tom. En als je op deze manier probeert goed te praten wat je hebt ge –’

‘Nee, dat doe ik niet,’ onderbrak Tom hem. Hij leunde naar voren, een trieste uitdrukking op zijn gezicht. ‘Luister, voel je je beter als ik je vertel dat... dat het een vergissing was? Ik had het nooit zo ver moeten laten komen.’ Hij beet op zijn onderlip. ‘Ik was een stommeling, een egoïstische, arrogante stommeling. Ik heb er meer spijt van dan je voor mogelijk kunt houden.’

Olivers bureaustoel sloeg met een klap tegen de muur achter hem toen hij opstond. ‘Ik denk dat je nu beter kunt gaan,’ zei hij. Ongelovig zijn hoofd schuddend voegde hij eraan toe: ‘Je bent onbetaalbaar, weet je dat? Dacht je nu echt dat het me goed zou doen om te horen dat je een vergissing hebt gemaakt... een vergissing, nota bene!’

Toms kin schoot omhoog. ‘Dat dacht ik, ja,’ zei hij hooghartig. ‘We vergissen ons allemaal wel eens, nietwaar?’

Weer schudde Oliver zijn hoofd. ‘Ga nou maar, Tom. Voor we allebei dingen zeggen waar we spijt van krijgen.’

Tom bleef echter zitten waar hij zat. Een blik op zijn polshorloge leerde Oliver dat het halfvier was. Was het pas vijftien minuten geleden dat Tom zijn kantoor binnen was gestapt? Met opgetrokken wenkbrauwen keek hij naar zijn broer. Wat nu, vroeg hij zich af. Zou Tom het zover laten komen dat hij hem eruit moest gooien? Als hij zou willen, zou hij dat kunnen. Hoewel Tom fors gebouwd was, was hijzelf fitter en bijna een kop groter.

Toch deed hij dat liever niet. Het vooruitzicht zijn broer aan zijn kraag langs alle kantoren te sleuren, trok hem niet bepaald aan. Het was al moeilijk genoeg geweest om het medelijden van zijn collega’s te moeten verduren toen Sophie hem had verlaten en hij aan de drank was geraakt; het laatste wat hij wilde, was die herinneringen nieuw leven inblazen. Bovendien wilde hij niet de indruk wekken dat hij nog genoeg om haar gaf om op de vuist te gaan met zijn broer. Want dat deed hij niet, realiseerde hij zich opeens. Het enige wat hij voelde, was verachting, verachting omdat Tom aannam dat hij zo stom was om in zijn leugens te geloven. ‘Luister, ik heb straks een afspraak,’ zei hij, zich realiserend dat het niet slim zou zijn om kwaad te worden. Om de een of andere reden was Tom vastbesloten zijn zegje te doen, en hij had het akelige gevoel dat het ergste nog moest komen.

‘Dat weet ik,’ zei Tom. ‘Ik heb wel gehoord wat die oude Clements zei.’

‘Dan begrijp je ook dat je hier niet kunt blijven,’ liet Oliver hem weten. ‘Dus ik stel voor dat je vertrekt voor je jezelf compleet voor schut zet.’

Tom keek naar hem op met een beschuldigende blik in zijn ogen. ‘Je geeft helemaal niets om me, hè? Het kan je geen moer schelen wat er met me gebeurt.’

‘Wat er met jóú gebeurt?’ Stomverbaasd staarde Oliver hem aan. ‘Is het je daar om te doen? Verwacht je van mij dat ik ervoor zorg dat het weer goed komt tussen ons?’

Tom haalde zijn schouders op. ‘Nee, dat niet.’

‘Dat is een pak van mijn hart.’

‘Tjonge, wat een zelfvoldane kwal ben jij, zeg,’ wierp Tom hem vol afkeer in het gezicht. ‘Waarom ben ik daar niet eerder achter gekomen? Jij geeft helemaal om niemand, hè, Oliver? Geen wonder dat Sophie snakte naar liefde. Die heeft ze van jou nooit gekregen.’

Voor hij doorhad wat hij deed, stond Oliver aan de andere kant van zijn bureau en trok hij zijn broer aan zijn overhemd omhoog. ‘Stuk ellende dat je bent,’ gromde hij, zijn hand tot een vuist ballend om hem de oplawaai te verkopen die hij verdiende. Toen Tom, in plaats van zich te verdedigen, zijn ogen sloot in afwachting van zijn afstraffing, merkte hij echter dat hij er niet toe in staat was. Binnensmonds vloekend duwde hij de jongere man terug in zijn stoel, waarna hij met grote passen naar het raam liep.

Gedurende een paar minuten was het doodstil in de kamer.

Oliver nam ruimschoots de tijd om zichzelf weer onder controle te krijgen. Met de vingers van zijn rechterhand kamde hij door zijn dikke, donkere haar. Hij trok het colbertje van zijn lichtgrijze pak recht en controleerde of zijn das nog steeds netjes over de parelmoeren knoopjes van zijn witte overhemd viel. Ondertussen prentte hij zichzelf in dat híj hier het slachtoffer was, en niet die zogenaamd zielige man die zwijgend in de bezoekersstoel zat.

Uiteindelijk was hij wel gedwongen zich om te draaien. De tijd begon te dringen; hij had nog twintig minuten om Tom weg te werken voor Sidney Adler, een plaatselijke bestuurder, arriveerde. Het was grotendeels aan Adlers inspanningen te danken dat Faulkner Engineering het winkelcentrum op Vicker’s Wharf mocht ontwerpen, en hij betwijfelde of de man gecharmeerd zou zijn van het feit dat hij zijn persoonlijke problemen meenam naar zijn werk.

Een diepe zucht slakend liep hij terug naar zijn bureau. Een paar seconden lang stond hij neer te kijken op het gebogen hoofd van zijn broer. ‘Wat wil je, Tom?’ vroeg hij vermoeid. ‘Ik kan je geen vergiffenis schenken. En ik betwijfel of Sophie het op prijs zal stellen dat je hier bent geweest.’

‘Dat maakt haar niets uit,’ zei Tom, terwijl hij een zakdoek uit zijn broekzak haalde en overdreven zijn neus begon te snuiten. ‘Zij wilde net zo goed van mij af als ik van haar.’

Met open mond keek Oliver zijn broer aan. ‘Wat?’ vroeg hij verbijsterd. ‘Ben je hier gekomen om me te vertellen dat Sophie en jij uit elkaar zijn?’

‘Wat dacht je dan?’ mompelde Tom. ‘Momenteel logeert ze bij haar moeder. Zoals ik net al zei: het was een grote vergissing.’

 

Iets voor zessen verliet Oliver zijn kantoor.

In de lift bedacht hij dat het gesprek met Adler niet veel nuttigs had opgeleverd. Integendeel, de oude man bleek dol op roddels, zodat Oliver meer dan de helft van de tijd verhalen over het privé-leven van plaatselijke politici had moeten aanhoren.

In de ondergrondse parkeergarage gekomen, liep hij regelrecht naar zijn auto, een twaalf jaar oude Porsche die hij zichzelf cadeau had gedaan toen hij voor Faulkner was gaan werken. De Porsche was de enige luxe die hij zich na de scheiding had gepermitteerd. Al het andere – hun huis en bijna al hun bezittingen – had hij van de hand gedaan.

Sophie en hij hadden in een ruim opgezette nieuwbouwwijk in het noorden van Newcastle gewoond, niet ver van het tuincentrum vandaan. Destijds hadden ze zijn ouders en broer regelmatig bezocht. Sinds zijn vader met pensioen was gegaan, vertoefden zijn ouders echter minstens de helft van het jaar in het buitenland. Ze hadden een villaatje in het zuiden van Spanje gekocht, en zijn oude heer vertelde aan iedereen die het maar horen wilde dat hij was teruggekeerd naar zijn wortels, naar de plek waar zijn voorouders vandaan kwamen.

Als vanzelf dwaalden Olivers gedachten van zijn ouders naar zijn broer. Het was niet gemakkelijk geweest om hem ertoe over te halen rustig te vertrekken. Het was hem nog altijd niet duidelijk wat Tom met zijn bezoek voor had gehad. Wat had hij verwacht, vroeg hij zich af. Dat hij zo blij zou zijn dat hij en Sophie uit elkaar waren dat alles vergeven en vergeten was? Zo naïef was hij toch niet?

Dus waarom was hij dan wel gekomen?

Even schoot het door hem heen dat Sophie hem had gestuurd. Als ze, zoals Tom had beweerd, inderdaad niets meer met elkaar hadden, was ze misschien van plan hún relatie weer nieuw leven in te blazen. Maar nee, dat was bespottelijk, natuurlijk was ze dat niet van plan. Bovendien wilde hij niets meer met zijn ex-vrouw te maken hebben. Oké, hij was door een hel gegaan toen ze hem had verlaten, maar daar was hij nu overheen. En daarbij kwam dat de pijn niet alleen veroorzaakt was door Sophies vertrek, maar net zozeer door het verraad van zijn broer.

Niettemin had hij hem beloofd hem nog een keer te ontmoeten. Het was de enige manier geweest om hem de deur uit te krijgen voor Adler kwam, en gezien Adlers voorliefde voor roddelpraatjes was het maar goed dat hij had toegegeven. Adler zou zijn chique vriendjes ongetwijfeld met alle plezier hebben vergast op sappige details uit het liefdesleven van Oliver Ferreira.

Tom en hij hadden afgesproken om de volgende dag te gaan lunchen in The Crown in Tayford. Het was jaren geleden dat hij voor het laatst in de pub was geweest, die vlak bij zijn ouderlijk huis was. Gelukkig waren zijn ouders er niet, anders zou zijn moeder, die zich grote zorgen maakte over de ruzie tussen haar zoons, ongetwijfeld denken dat ze het hadden bijgelegd.

In een opwelling stuurde Oliver zijn auto in de tegenovergestelde richting van zijn aan de baai gelegen appartement. Inmiddels had de regen plaatsgemaakt voor een waterig meizonnetje, en een plotseling verlangen om het tuincentrum te zien dreef hem noordwaarts, naar het platteland van Northumberland. Vlak voor het plaatsje Belsay draaide hij een smal landweggetje op dat aan weerskanten werd omgeven door hoge heggen. Vanaf hier was het nog maar een paar honderd meter naar het tuincentrum.

Ferreira’s Plantenparadijs, dat er vanaf de weg indrukwekkend uitzag, genoot een uitstekende reputatie. Mensen kwamen van heinde en ver om er hun tuin- en kamerplanten te kopen en de modeltuinen te bewonderen. Aangezien de meeste gezinnen er een dagje uit van maakten, was bij de ingang een kinderspeelplaats ingericht. En wie na een paar uurtjes winkelen hongerig of dorstig was geworden, kon wat gaat eten of drinken in de cafetaria.

Hoewel Oliver niet van plan was geweest om te stoppen, draaide hij de Porsche onwillekeurig in een leeg parkeervak. Een paar minuten lang bleef hij op zijn plek zitten, met zijn duimen op het stuur tikkend, zich afvragend wat hij hier in vredesnaam deed. Toen nam hij een besluit. Omdat hij wist dat hij onmogelijk kon vertrekken zonder dat hij zich ervan had vergewist dat Tom geen geldproblemen had, zette hij de motor af en stapte uit.

Hij zag haar terwijl hij de Porsche afsloot. Ze stond naast een hoge stapel tuinaardezakken. Zo te zien was ze bezig aanwijzingen te geven aan een chauffeur van een vorkheftruck.

Ze was lang – ruim een meter tachtig, schatte hij – roodblond en beeldschoon. Met haar lange benen, gestoken in de strakste spijkerbroek die hij ooit had gezien, en haar slanke, goedgevormde lichaam was ze een opvallende verschijning. Het was dan ook geen wonder dat hij zijn ogen niet van haar kon afhouden.

Blijkbaar voelde ze dat hij naar haar stond te staren, want plotseling keek ze hem aan. Heel even fronste ze vragend haar wenkbrauwen. Toen de vorkheftruckchauffeur wat tegen haar zei, keek ze weer van hem weg, maar niet voordat een flauw lachje haar volle lippen had gekruld.

Wat betekende dat lachje? Dat ze belangstelling voor hem had? Nee, zijn fantasie ging met hem op de loop, besloot hij. Hij liet zijn sleutels in zijn broekzak glijden en liep naar binnen, in de hoop dat niemand van het personeel hem herkende.

Tom was nergens te bekennen. Moest hij daar nu blij mee zijn of niet, vroeg hij zich af. Waarschijnlijk niet, want het betekende dat hij nu geen excuus meer had om hun afspraak van morgen af te zeggen.

Hij liep naar buiten en zag het stuk grond liggen dat zijn broer had gekocht. Te oordelen naar de machines die overal stonden en de hopen zand en stenen was Tom al aan de slag gegaan. Op de plek waar het huis van de vorige eigenaar had gestaan, was nu alleen nog maar een gapend gat te zien.

‘Ziet er niet fraai uit, hè?’ hoorde hij een hese stem achter zich zeggen. Hij draaide zich snel om en zag het meisje dat hij daarnet had gezien. Ze stond tegen een schutting geleund. Nu hij zo dicht bij haar was, zag hij dat ze een mooie, gave huid had, zo zacht als perzik, dat haar neus klein en recht was, en dat haar ogen een onwaarschijnlijke kleur groen hadden.

‘Nee, inderdaad,’ beaamde hij, terwijl hij zijn best deed om niet te staren. ‘Maar bij alle bouwprojecten ziet het er in het begin zo uit.’

‘En u kunt het weten,’ zei ze. ‘Want u bent bouwkundig ingenieur.’ Bij het zien van zijn verbaasd opgetrokken wenkbrauwen voegde ze eraan toe: ‘U moet Toms broer zijn. Hij zei dat jullie elkaar vandaag zouden treffen.’

‘O ja?’ vroeg Oliver, nog steeds verbaasd. ‘Zei hij dat?’

‘Ja. Alleen heeft hij er niet bij gezegd dat u hiernaartoe zou komen.’ Ze glimlachte. ‘Ik ben trouwens Grace Lovell. Hij zal het leuk vinden u weer te zien,’ vervolgde ze. ‘Mrs. Ferreira zei dat u en uw broer niet meer met elkaar omgingen.’

‘Mrs. Ferreira?’ herhaalde Oliver vragend. Hij had niet verwacht dat Sophie zich nog steeds zo zou noemen.

‘Uw moeder,’ verduidelijkte Grace. ‘Ik ken uw ouders vrij goed. Ze zijn heel vaak in San Luis.’

‘Kom je dan uit Spanje?’

‘Nee,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘O nee. Mijn vader is Amerikaan, maar hij werkt voor de Britse overheid, dus ik heb het grootste deel van mijn leven in Engeland doorgebracht.’

‘O,’ zei Oliver. ‘En hoe zit het dan met San Luis?’

‘Mijn ouders zijn buren van uw ouders in San Luis. Daar heb ik Tom ook ontmoet. En daar heb ik hem ook overgehaald me deze baan te geven.’

Oliver liet die informatie even bezinken. ‘En vind je het leuk? De baan, bedoel ik.’

Ze haalde haar schouders op en duwde zich tegelijkertijd van de schutting af. Weer viel het hem op hoelang ze was. Ze leek wel een fotomodel, zij het dat ze een wat ronder figuur had en dat haar behaloze borsten vol en stevig waren.

Hoe kwam hij daar nou ineens bij, vroeg hij zich geschrokken af. Hij begon een beetje té geïnteresseerd te raken in deze dame. Verdorie, het was jaren geleden dat hij op de borsten van een onbekende vrouw had gelet. Dat ze door de koele avondbries duidelijk zichtbaar waren, was geen excuus. Waarschijnlijk had ze het gewoon hartstikke koud, dacht hij, de harde knopjes onder haar dunne T-shirt opmerkend. Wat een verschil met hemzelf. Bij hem sloegen de vlammen plotseling uit!

‘Ja, ik vind het leuk,’ zei ze.

Even wist hij niet waar ze het over had. Vond ze het leuk dat hij zich stond te verlustigen in haar borsten? Of... Nee, natuurlijk niet, ze gaf gewoon antwoord op zijn vraag.

‘Na mijn studie ben ik lerares geworden,’ vervolgde ze ondertussen, ‘maar nadat ik zes jaar had lesgegeven op een scholengemeenschap in de stad, vond ik het tijd voor wat anders.’

Oliver knikte instemmend, waarna ze met zijn tweeën terugliepen naar het hoofdgebouw. Onder het lopen realiseerde hij zich dat ze ouder moest zijn dan hij in eerste instantie had gedacht. Niet twee- of drieëntwintig, eerder een jaar of dertig.

Niet dat het wat uitmaakte. Dat ze maar vier jaar jonger was dan hij, veranderde niets aan het feit dat hij een vaste vriendin had. Trouwens, hoogstwaarschijnlijk was zij ook niet vrij; iemand die zo aantrekkelijk was als zij, zou niet lang zonder vriend zitten.

‘Werk je hier al lang?’ vroeg hij, wensend dat hij een excuus had om niet naar binnen te hoeven gaan. Hij had haar niet verteld dat hij Tom vandaag al had gesproken, en als ze hem nu tegen het lijf zouden lopen, zou dat behoorlijk gênant zijn.

‘Om en nabij de zeven maanden,’ antwoordde ze
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